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о путях своей работы

Ленинграде. Этой постановкой мы

отмечаем юбилейную революцион-

ную дату — 30 лет со времени ге-

неральной репетиции  Октября.

Сейчас  мы    уже    приступили    к

работэ  над    «Ёорнсом   Годуновым»

Пушкина.      В      противоположность

другим театрам  я  начинаю работу

не с обстановочной и постановочной

части, а со стиха. Я не начну ре-

петиционной работы с. труппой    до

тех   пор.,  пока  актеры  но научатся

Мы беседуем с В. Э. Мейѳрхоль-  и тому подобными» и тем снижает  человек живет и действует. Не вы-   произносить      пушкинские     стихи.

дом  в   небольшом  кабинете,  распо-   свою   роль   умного   человека,   необ-  думанная,  не   фальшивая,   а  такал.   Наш  театр обратился    к В.  Пясту,

ложенном рядом со сценой, во вре-   ходимо   учесть   во  что   бы   то   ни  кажой она была. И  если надо было   который  готовит стиховую партиту-

мя спектакля «Дама с камелиями»,   стало. С помощью ввода новых лиц   показать в «Даме с камелиями», ка-   ру «Бориса Годунова». В чей Пяст

о планах театра,  о принципах, по-   в   пьесу   (дзкабристы),   с   помощью   кие  громадные   средства  бросаются   отмечает    вес      особенности    пяти-

ложенных в основу новых постано-   особых» .акцентировок  в   мизансце-   самцом   (мужем,  возлюбленным)    на   стопного  ямба,    все   его   каноны   и

вок.                                                           нах и с помощью широкого исяоль-   покупку женщины, то для того, что-   все  отклонения  от  них.

зования «a parte» (реплики в сто-

— Пг»ажде всего мне хочется от- рону), Чацкий в новой редакции—

метить маленькую неточность, кото- не только «пылкий, благородный и

рая вкралась в статью В. Кузнецо- добрый малый», по определению

ва, помещенную в «Красной газе- Душкина, но и умный по замыслу

те»,—начинает беседу В. Э. Мейзр- Грибоедова. О взаимоотношениях

хольд —Мы показываем Ленинград- Чацкого и Софьи актеру, исполняю-

екому зрителю не один новый спек- щему роль Чацкого, надлежит особо

такль, а два: «33 обморока» и по- подчеркнуть отмеченную Пуппш-

стедаюю работу театра — «Горе ным «недоверчивость в любви

уму», которую в новой редакции Соф ьп , к Молчалину». Эту черту не-

Москва еще не івидела. Продолясая доверчивости прежние исполнители

старые традиции дружбы с ленин- Чацкого всегда смазывали,

градским зрителем, мы снова в № сщжталия яовой рѲдажцяи

этом году показываем Ленинград- выпадут ше д ШИѲ га нее эпизоды—

пам премьеру спектакля, который сц .^бачке» (пантомимический про-

москвячи увидят позже.                        лог) и <в TaH40eaabHOM зале ». §ве-

с    ~„ „™~л „„ тл » _____ „„,«»<»      дзнная мною сцена декабристов пе-
В последней нашей   постановке—  „,.„._.. „ *,„,  _"      £Л1 „™,   к/>

«33 обморока» —мы не случайно об*-
реносится с бала в  ту  сцену,  ко-

торая предшествует   дуэту    Фаму-
единиля  под этим    названизм  той   ^        Окалозуба, шедшую в преж-

одноактные «путан» Чехова:  «Юби-   ной      редаіщии      в м бильярдной.,

лей»,    «Медведь»  и «Предложение».   БидаыГ р ДНая ^„а™ вѲйчас упраяд-

Осооенностью    выбранных    театром   ѵятс £ шшод переносится  в дру-

водевилеи явяяется то,  что не  це-           комна ту по соседству с библи-

яого арсенала так называемых «те-   ^ц   Гд/ даЧ:алюм ^^ Чацкого

атральных шуток, свойственных во-   с мотологом <А судш „^,  н да .

девилю»ь  Чеховым    выбрана    одна:                                   декабристов.    Все

обморок. В «Юбилее» их 14  в «Мед-   ЖТ;иі ьтхв эпизоды за исключением

веда»  и  «Предложении»— 19.  Таким   д Ву ,х . трех   совершенно    заново ми-

образом «33»— число фактическое,   а   зансценированы.

не нарицательная  гипербола.  Обмо-

роки стали для театра струной, на      — Тепзрь мне хочется, —продол-

которой можно было в одном тоне   жает беседу В. Мейерхольд,— оста-

в стиле условного реализма поста-   новпться на статье И. Альтмана,
вить вес три водзвиля. Следуя по   помещенной недавно в «Известиях»,

пути самого Чехова, я при поста-   Я останавливаюсь ва ней подробно
новкѳ его пьес стремился преодо-   потому, что эта статья, помещенная

леть анекдотическую направлен-   иа пороге «нового сезона», пытается

ность, стараясь обнажить социаль-   Дать некоторые установки для нас,

ные корни .«шуток», подаваемых в   режиссеров и руководителей теат-

планѳ лирнко^сатиричеаком. Атмо-   ров, и в этом смысле она является

сфера лирики передается музыкой   весьма ответственной. К сожашшшо.

Чайковского, Грига и ДР-, введен*   эта статья содержит (ряд крупней-

ной в спектакль. Легкость подчерк-   птах ошибок, происходящих оттого,

нута оформлением, об'единяющим   что автор ее «призадумался» над

воэ три водевиля. .                               некоторыми проблемами, ио не до-

Словесная мозаика Чехова по-   думал их до конца.

строена по строгим законам на      л .

допускает переделок. Мы в нашей      Самое главное в том, что т. Альт-

постановке- очэнь строго держались   1тн нѳ считается с истиной, кото-

чеховского текста, допустив только   Р ая Д° л жна быть ясна всякому:

незнотитеогьныѳ перестановки фраз,   *°Р ма нѳ отделима от содержания,

необходимые для заосяірения неко-   Ф°Р ма и содйржаниѳ ни в коем

торьгх положений,    лишь    акценти-   случае не подлежат разрыву в про-
Ва МЕЙЕРХОЛЬД

ровав tq, что дано самим автором.
изведениях  искусства.  Все то,  что

г   слеотет^вскпХІь' 1™^ ме^ент   бьг эт0 стало Убедительнее для се-     Эта постановка готовится нами к

работПад* ХТа"пр1доГаю?  Ф$2Г aST щнце^яст"  Z£tTZJ?^\£Z,^Z^   ?>™»W  «*™* £™ ^ Н ' а "
традицию Г Гоголя. Чехов %асто иг-   держанию.    Тов.   Альтман   уверяет,   "£*« Р™7^™™  J^          Р Д  '  2«« ' J™ ІтремьеЙУ « Бориса Году "

ГмеІнХ^м, нГ^ГТо   Р^носп^ТІ^я^^Г   ̂ - ГьзаГ^Тыло отмечено ІІ^шГ^^Т^Г^оТ^
V£^SZT%J&£S £  вТь^^с^али^иче^^нск^-  ̂ ^^S ГІ^ГописТ-  ГТ^ ̂ 0 ™™    к  ° КТяб "
это может показаться    на    первый   ству   аскетизм.   Между  тем,  можно   ^/^™ Л *™.£°J^^^ п L™£*%  Рн кІ 936  ™№                           к

взгляд.   За его веселостью', та£ же   в  самых простых формах  показать   IZ ^*Z%It £™^J^£ «Z  J£P0M, L TOr0 '   даЯ    На °    ^ 0Ta!OT
как и у Гоголя, всегда скрыто нзч-   очень сложное  содержание, которое   ^.^Т'яа^й £^ГІ^  R^Stf**?    ленинградский    поэт

то большее, чем простой каламбур,   не  станет  от этого выхолощенным,   лХтвовал^ вос^нимХ^ ч£гя   « "™^™~L (CTIJX0TBOPf a «    пь«я
Нашей  задачей было  это показать,   а наоборот, втирает от упрощенно-    ^Г0!^^^ f^^^JZl   m, 'Т rw   мате Р иал,е )> МЮ -   0л е-

m                                                 .     выстроенного  оформления   «Велико-   ^^J%ZJ£%Z?~    мт??»^^     \   V Безыменский -   с -  Мстислав-
— . Теперь я усиленно репетирую   душный .рогоносец» показывался на   ™    ^ламандвзм»    МХАГа 2 при   ский    (пьеса     к    двадцатилетнему

«Горе  уму»,  - продолжает беседу   французской  сцене в   натуралиста-   поСтановке   «Испанского   «яящеяня.  юбилею    Октябрьской     революции),

В. Э. Мейерхольд - Это отнюдь не   ческой траотавке, ■ и глуЖТ содер-   ка* следует приветство^ть: высоко-  К-Федан и Л. Сейфуллина.

является    повторением    постановки   жание  пьесы в такой Форме  стало   тайаят ливый режиссер Ьирман вер-      Все   же,   к    сожалению,    так жз

«Горе уму» 1929 года. Возобновляв-   пошлым. Это  мешало зрителю  про-   ншга  средствами    выразила мысль   как ив прошлом году, мы вьшуж-

мая постановка дазтея в новой ре-   пикать  в  сердцевину  пьесы   пони-   пьесьі^                                                      дены повторить, что советские дра-

дакции  (речь идет  не о  новой  ре-   мать ее глубокий смысл 1   Я 'избрал       —         интересуют планы нашего  матурги   не  дают  нужного количе-

дакции текста, а о новой режиссер-   форму      упрощенной     конструкции   J eaTf>a ^3 - будущее? — заканчивает   ства хороших пьес.  Правда, декла-

ской трактовке).                                      именно  для тага,  чтобы, освободив   бѳс !? ду  В -  Мейерхольд.  —  Следую-   рируется работа писателей над це-

,т                    т,                                      сцену   от   натуралистических   атои-   щей наялей    постановкой,    которую  лым рядом пьес, но театр иѳ полѵ-

Постановка «Горе уму» 1929 года,   б ^™|   стелаті наиболее ясн^ьгі ос-   Мьг лакажем  в  Декабре  этого  года   чает   своевременно   тех   пьес,  кото-

которую я вазыва» шетербургской»   So'SS^X^   ?.ЛѴ  янва 'рѲ  1936  г -'.^ ет **<**   Р ь«   ждет    наш    многомиллионный
редакцией,   носила на себе   печать   „адкХт^а^гооетниилБшон?   С '  Мстис ла(вского   «1905  год», кото-   советский зритель,

дор^о^ционшог^периода моей pa-   S^^cS^  его^ничте^ес^и'   *™   от   на "днях    заадтает    нам й                                                  А. К

пий 1  с~жТ а Р^ ас^^'   тем самым особо выделить чистоту

«JLS 4^? І°,^ Ро™   ПетѲр "   женщины,    находящейся    рядом    о
біргом.   Новая    трактовка,  которую   янм («го жена Огелла)

я называю «московской» редакцией,            ^                 игеллао.

крепко увязывается   в   атмосферой      По мнению тов. Альтмана, «с моей

старой, так называемой «Грибоедов-   лепкой    руки»    советскому    театру

с-кой Москвы».                                          было когда-то    навязано

тт„  __ л                 _■                              отношение      к     так

На этой последней   редакции ле-   «аскетизмѵ»   Тепапь ж,

жнт кроме того печаті, влияния ки-   ™*     „,?ІѴ ' „„ '™ѵь„ *

неверноо

называемому

е—е его лег-

тайского    актера    Мей ЛапГфана   вл^'^3 >М ^ ІУВ И =?Р тіинир ? втся
в  плане    сценометрическом),  кото-   no^SSv  п *  мѵдт^ л™»»   берет
помѵ я <тяік ж« irsjr т. л   плѴт.т.чл-ѵ   постановку  в    МХАТѳ  2-м  «Испан-

Еяп^^тоТсие^^.^^   ̂Теа^ТаТ^11  <*?У™™*™*
спектакле к    музыкальной    стихии         театр за то ' что m смаковал на
добавляется ешГ р^ особенностей   ™™ е   «кул-ьт»   угощений,    сосисок,

их театрального «фольклора» китай-   "™^ И А Т - п -  fHanl Ф лама ндизм,  -

ской труптш с неЖваемым акте-   S^^p5™f ?J Т ~^esf ™ ОГО П0 "
ром Мей Лань Фаном во главе.          S^SSi^™ в?ль ^™^ ^Р ашым

и смешным, если бы МХАТ 2 пока-

Спектакль будет условным и в   зал «Испанского священника» сред-

то же время глубоко реалистиче-   ств а:ѵ,и «советского фламандизма».
сжим. В сценической трактовке об-   Правильно пишет Альтман, чтл

разов комэдии Грибоедова я оттал-   "ел^я путать красоту советской

киваюсь от письма Пушкина к Бе-   Физкультурницы с красотой кусто-

стужеву из Михайловского в 18 п 5   Дн^окой замоскворецкой купчихи,

году.                                                   "     Но нельзя же   предлагать   показы-

вать   эпоху   «Испанского   счященни-

Недовольство     Пушкина    относи-   ка» средствами другой эпехи.

гелъно того, что Чацкий    «натгтггяв-      п ___

.вися мыстями   автора, ост^^   ли^чесХ^енГ в   тозГТо

й    ^ГГ К ™„  ■"?*»—«••   "Рн показе че.^ека на сц7не   ™
«мечет  бисер  перед  Реизтиловьшн   казывается

среда,   в    кот   ,ой этот


